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IGAZSÁG-.
Jó olvasó, lásd, mostanában 
Nyíregyházán olyan világ van, 
Hogy amit ottan elbeszélnek, 
Az újságok mind azzal élnek ; 
H a Móricz egyet tüsszen ott: 
Félvilág mond rá ,,prosit‘‘ot!

Van ott okos ember temérdek, 
Lehitta mind egyazon érdek: 
Hogy ebben a zavart esetben 
Kitűnjék napnál fényesebben, 
Mi az igazság és mi a 
Gonoszkodó maliczia.

„Parturiunt montes“, de hátha 
„Igazság“ még se jön világra? 
Nagyon sok az igazság őre,
Sokan várnak a születőre,
És vége nem lesz majd a pernek. 
„Sok bába közt elvész a gyermek!“

♦HH

-f'Jiorszaizok c éleiben.
Sok költői van az életben, nem olyan rossz az, 

amilyennek festik. Különösen azon kor, amelyet legkevésbé 
szeretünk (míg benne vagyunk), a gyermekkor teljes azok­
kal a mozzanatokkal, melyek később mint kedves reminis- 
centiák oly sok mulatságos visszaemlékezéseink tárgyát 
adják.

Hogyan lehetne osztályozni e kort f 
Kezdjük mindenesetre azon időpontnál, melyre visz- 

szaemlékezünk még, mert hiszen magunk életet osztályoz­
zuk; az előző időt vissza egészen a születésig, bátran ne­
vezhetjük történelem előtti kornak, melyről semmi, vagy 
csak homályos sejtelmünk lehet.

Első fixpontul szolgál a kisdedóvoda, mikor oda 
nagy sirás-rivással először engedjük magúimat elhurczol- 
tatni. Végződik azzal az időponttal, mikor a szülök jelen­
létében valami kis vizsgálatfélén különféle csábitgatások- 
kal sikerül bennünket egy költemény elszavalására^ bírni. 
Ekkor érezzük először büszkének magunkat. Aztán egy 
mást követik a fontosabbnál fontosabb mozzanatok, mind­
egyike egy-egy korszakocskának kezdő pontjaként.

így mikor megkapjuk a hátulgombolós nadrag he­
lyett a rendes pantallonkát.

Majd mikor a papa nevenapján 10 krajczárt ka­
punk, az első „költőpénzt", csiráját annak, mely tekinté­
lyessé kinövekedvén, oly sok érdekes emléket ad.

Azután mikor elemi iskolába járunk és kemény- 
táblás könyvet kapunk, szijas táblával egyetemben.

Majd megalakítjuk a magyar és német hadsereget, 
iskola után elszijazván egymást derekasan.

Később betörjük az első ablakot dobálás közben,
\ ami nagy félelemmel tölt el bennünket !

Éközben egy fontos napon beíratnak gymnáziumi 
tanulónak. Tanuljuk a rmensa, mensaeut 

■ Odahaza a cseléd kikapja az utasítást, hogy az ur-
fit magázni kell. Kimondjuk, hogy mi már nem gyerekek, 
ifjak vagyunk.

Jön egy uj kor : megbukunk a második latinban. 
Ismétlünk és komolyodunk. ...

Utána : a papa megelégedését kifejezendő szorgal­
munk iránt, vesz zsebórát.

Következik a végzetes első bajuszszál, a titkos czi- 
garetta, szünidőben sétapálcza, iskolai majális, utána egy 
véletlen fenszterezés, majd rendes, közben ismét vgy ter­
mészetes bukás, majd érettségi vizsga, bálozás, hölgyek 
kisérése, s ezzel észrevétlenül és rázkódás nélkül oda jutott 
a házasság kapujához, — kezét ráteszi a kilincsre — —
_____de erről ne többet, először még magamnak is be
kell mennem. Addig nem tudhatok semmit róla Írni. Ha- 

igérem, hogy legközelebb már erről is.
(fjy. Szekáló.

nem



220 GARABONCZIÁS. JUNIUS 24. 1883.

I.

I

!»

It-,. - IH ' "TV7P Tflpt •: i r j u r
iT'érpf5] ■pír I*1 J.—x_y J. sJ—L--Lx> • I

S
STEN kegyelméből s a magunk erejéből, 

ti reá tok támaszkodva. KÖZÖNSÉG, meg­
értük a 7-ik negyedévet.
Isten hat nap alatt teremtette a vilá­

got. hetediken a legdicsőbb teremtményt: az 
embert.

Mi, Garaboncziás 1 »iák. li negyedéven át 
fáradoztunk egy uj világ teremtésén, most a 
hetediken teremtjük a legdicsőbbet. Nézzétek 
át a mi 6 napunk munkáját. 450 oldalra ter­
jed eddig 1 Lapozzatok benne, egy uj világ 
nyílik ott fel előttetek, telve jó kedvvel, vig- 
sággal'.

ZEPa.g'á/t ZEPepi u-ltlmói.
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Háromszor mentem neki a vizsgának. Sohasem azt
kérdezték amit tudok. Pedig mig ezt ki nem veszik belő-

Teremtünk és teremtettézünk 1 Akad, aki lem, addig újat nem tamdok.
megérdemli. j *

1 - ,__ • i. -I- , A tavalyinál is iqy esett. Pediq most már rájöttem]■ elszoknunk azért ami tetszik, s leszóljuk, n -y j < „ „
ami nem tetszik 1 az *érdesre. Hiaba, a jo gondolatok mindig későn

Hozunk változatos képeket, de nem leszünk Pjnnek- *
képmutatók 1 Különben nem olyan nagy ördögseg ám az a vizsga.

Szeretjük a szójátékot, de komoly szóval Sok függ a respectustól. Igaz, hogy nekem egyik sem sí­
nem játszunk azért! kerül, de ez mind nem történik, ha az elsőn áteresztet-

Semmi semitasá» ! Sem an ti-, sem pro-. tek volna. Hanem ennek is az a komisz Bandi volt az
Nem politizálunk, de ezt politikusán tesz- oka- „Nemzetgazdaságiad‘t meg „Közjogot tanultatott 
, ! meg velem az első alapvizsgára.

I *
Verselünk, de nem \ersen>günk. | —Nos, Maki, minő eredményeket tüntetett fel a
Megbotolunk mást, de nem botlunk ma- vizsgálat ? 

gunk. — Tárgyi tényálladékok hiánya miatt felfüggesz-
Eorgatjuk a tollat, de nem a köpönyeget! ! tetett!
Szóval, a mi programraunkkal meg lehet

A r s ss í á u b d r b e n.elégedve a közönség ezután is. Eddig mi is 
meg voltunk a közönséggel: legyünk ezután is.

Kiadtuk ezen felhívó levelet születésünk 
utáni 550-ik napon ép egészségben.

Garaboncziás Diák.

A. <*arabon<*ziás előfizetési ára: 
negyedévre....................................1 frt 50 kr.

Vidékre postán bérmentve küldjük, helyben 
házhoz hordatjuk.

Előfizetést elfogadunk a folyó teljes évre is. mely 
esetben az eddig megjelent 26 számot megküldjük.

Előfizetőink részere szívesen szolgálunk bármely. — Oh, tudjuk mi azt jól, Alfréd ur, hogy rajtunk 
a teljes folyamból talán hiányzó számmal. nőkön nagyon meglátszik a 20-nál magasabb évek

Figyelmeztetjük egyúttal a t. közönséget, hogy a bZama‘ 
r Garaboncziás^ részére stilszerü bekötési táblák van- “ De biztosíthatom nagysád, hogy ez csak kep- 
nak készülőben. zelet> nagySíidon épen nem látszik meg!
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A csók.
.— Ah, uram ! Öu megcsókolt engem ! Lz hallatlan ! . ..
— Hát azt kívánta volna uagysád, hogy hallható legyen V

eoreöshaydmássy Max or,
aki egy oj arisztokrata.

Mangy a nekhem a Béla poj- 
thás: ez a khüzvádló nem is vá­
dol, ha nem véd.

Felelem én: igen, véd, merik 
azzal az eljárással csak védi az ü 
jó hírnevét.

Mangy a arra vissza az én 
baráthom : de ha rendesen járna 
el, akkor az ü hírneve nem is szo- 
rólna védelemre.

*
Jönörö esze van annak a 

Móricz jereknek, ógy beszél, mint 
egy khis dakter. Lám az antiszemi- 
tok hogy haragosznak a sidokra, 
phedig ezt a nagy thisza-eszi ári 
örömet is egy sidó jereknek köszön- 
hetik.

*

Khölönben én a mi népünk- 
thiil távol tartom magamat, mert nem akarom, hogy a világ nekhem 
azt mangy a: nil ez is egy sidó! A khinezesem sem az!

Mangy ák az oreságok: az igazságot khi fagják deríteni 

az otolsó betűig !
— Na na ! Csak én atthul félem, hogy meg lesz az igazság

otholsó betűig, hanem majd az elsŰ betűje marad el.
*

Igazán, ezek a mestherembei'ek ólján kheveset értenek meg! 
Csinál nekhem az én szabóm egy khabát, az egészen thükéletes, de 
elül végig gombolás. Mondok én akkor neki: Hallja maga! Gon­
dolja tliolán, hogy én egy szamár vagyok, aki vesz egy drága arany 
óraláncz, és viseli végig gombolt khabát f! Vigye vissza!

*

— Legyünk brúder, mongya egy elegant oraság a Szüllüben, 

hanem előbb adjon khiilcsiin 20 forint!
_ Thogya mitf mandam én, egyezzünk ki igy: brúder le­

szünk, én nem adok 20 forint khiilcsiin, hanem megelégszik 10 flo- 

rint ajándékkal.

clh f'cfuroiujltolt ixflf'l-

ßil-Q :_]tt ez a fejsze, ez a véres ruha, mindkettőről
azt állítják többen, hogy az öné. Tehát önnek mindenesetre 

a tett színhelyén kellett lenni.
Vádlott: — Nem voltam ott.
ßjFQ ; — Be tudja ezt bizonyítani két tanúval ?
Vádlott: — Be tudom. Ott a sógorom, az akármikor 

megesküszik, hogy én abban az időben otthon az istállóban 
voltam. Másik tanú meg a Pityók Andris a szomszéd falu­
ból. az meg megesküszik, hogy abban az időben nala vol­

tam a szomszéd faluban.

Nagy emberek cselekedetei.
Sokan ismerik a lovag Imrét. Azt is sokan tudják 

róla hogy a spanyolviaszt mikép fabrikálta. Hát rábe­
szélték még a régi rákos világban, hogy a főtt rák 
piros héját rágja apróra, nyelje le : spanyolviaszk lesz 
belőle akármennyi. Két hétig egyebet sem tett, mint 
rákot rágott, másik két hétig leste a spanyolviaszt, har­
madik két héten aztán szidta a sok bolondot, akik őt 
tették bolonddá 1

* *
Hát a Sírni! .
Van-e ki e nevet nem ismeri'? Ez a Sinn meg mit, 

mit nem tett titokban ? Egyszerre akart meggazdagodni. 
Van egy kis szőlője, abban a tőkék közötti tért tele 
vetette szardellával, most naponta kimegv, megnézi, 
hogy kelnek-e már.

* *
A Dani bácsi meg egyszer mit, mit sem tett:

alma-szemzést tett az ugorkaindába, aztán alma gyanánt 
fogyasztotta az ugorkát.

* *
A jókedvű ispánról meg azt beszélik, hogy egy 

kerge birkáját akarván meggyógyítani, levágatta a fe­
jér, fölküldte Becsbe a doktoroknak, hogy gyógyítsak 
ott meg ós küldjék vissza azonnal.

Targonczás Matyi és Röndörzö Muki
az dolgok sorárul.

Targonczás Matyi (az müveit hordár): Halloma- 
sozott már valamelyest a közelben lebbenő miniszter-
válság felől ? , , , ... , „

Röndőrző Muki: Mmister-valtsagru í Mi a < 
Targonczás Matyi: Tudomása reményiem van, 

hogy kik a miniszterek ? ......
Röndőrző Muki: Honné ! A mimsterek a mimstralo

ítyerökök a templomba ! ,
Matyi: All! nem. Miniszter egy magas alivanyu 

hivatalnok. Mondhatnám: az ország fője.
Muki: Fője ! Mi a' ?
Matyi: Nos, netalán csak tudja, mi a to 
Muki • Mi a fő? Honné tunnám! A regulába benne 

van, hogy az. a fő, hogy az emhör almn kő ott lögyön ! 
Matyi: Önnel értekezvenyt sem lehet folytathatni.

Ön hány osztályt végzett ?
Muki: En V hármat. A harmadik korosztajbul az­

tán katonának vittek. No most ájjon ki a rőndbül, ne 
beszígessön, gyün a kapitány ur. He! Embor. Ize. 
Vigyázzák ! liönd!

.-vT'—— gy dkLtLL
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Kiadja ■ '
^ A nyíreijhazi tőrvszék. §

ESZLARI LAPOK.
Az általános „Antiszomita-ogylet" es a ..Kagal11 hivatalos közlönye.

' Nyomatik

Eszterféle kékföstékkel 
j Elofieetóei ara

Kétezer annyi mint fele.

I Napvilágot lát: 
Éjszaka.

Megjelenik minden rituális napon.

ROGRAMMUNK.

„Lapunk a lehető 1 e g vál­
tozatosabb programmal naponta 
megjelen, közlünk a legnagyobb 
változatosságban különféle irodalmi 
műfajokból élvezetes darabokat.“

Kérjük az előfizetéseket.
Kiadóhivatal.

í

Eszlár!
Megdöbbentő !
A mai nap Örök lánggal fog égni a I 

fellegek harsonáiban. Megkezdődött a tár­
gyalás ! A terem négyszegletű, ablakai nem 
is látszanak sejteni a nagy fontosságot. Ám 
lenn vannak tudósítóink, egy a tárgyalás j 
menetéről, másik a psvchologiai momentu­
mokról, harmadika a védők hajzatáról, ne­
gyediké a bírák szemöldökéről, ötödiké az 
ég színváltozásairól irand. Irand. lm rövid 
tudósításaikból amennyit lapunk változatos­
sága közölni enged.

A nyíregyház: végtárgyalás 
előzményei.

A tárgyald# előzményei igen érdeke­
sek és sok tekintetben fontosak is. A sorház­
ban ültem, kértem sört. Hoztak sört. Iszom, 
■lön egy úri forma kanász. Azonnal gyanús- j

nak véltem. Leült szemben velem. Kértf sört. 
Hoztak sört. Ivott. S aztán elment. En is. 
— Holnap egy más esetet!

A törvényszéki teremből.
A tárgyalás megkezdődvén, közvádló 

beszéde után a teremben a következüket 
találtuk feljegyzésre méltóknak :

Elnök : — Scharf Salamon ! Ön vá­
dolva vau.

Scharf: — Én ?
Elnök : — Nos V 
Scharf: — Hm !
Eötvös : (Köhög.)
Scharf: (Néz.),
Buxbaum: — És én?
Elnök : — Szintén.
Buxbaum : — Igen.
Elnök : — Mehet.
Neumann : (Nem szól.)
Elnök: — Ki ön ?
Wollner : — Én vagyok.
Schwarz : (Lélekzik.)
Buxbaum . (Ásít.)

(10 perez szünet.)
Elnök : — Következnek a keresztkér­

dések.
Védők : (Hallgatnak.)
Elnök : — Schwarz ! Ki ön V 
ScHwarz : — Schwarz !
Elnök : — És atyja ?
Schwarz : — Schwarz !
Elnök : — És öregapja V 
Schwarz : — Schwarz !
Elnök : — Elég !

(Félórái szünet.)
Eötvös : — Egy fontos kérdést óhajtok

tenni.

Elnök : — Tessék.
Eötvös : — Schwarz 1 Ón zsidó ?
Schwarz : —, Az.
EÖtVÖS : — Es fia V
Schwarz : —, Az is.
Eötvös : — Es neje ?
Schwarz: —, Az is.
Eötvös : — Es szülei ?
Schwarz : — Azok is !
A tárgyalást holnap fogják folytatni.
Ezekben akartuk hii képét adui a mai 

napnak. Csak a lényegesebb részleteket ad­
tuk, jellemző és erőteljes vonásokkal fest­
vén a nevezetes bűneset szereplőinek kedély- 
nyilvánulását. Holnap részletesebben.

Táviratok.
Nyíregyháza. Psychologlai szem - 

pontból fölötte érdekes volt, mikor Scharf 
Salamon az elnök felszólítására előlépett. Bal­
lábán ugyanis, ott, hol a nadrág a csizma 
főié ér, ekkor egy ránezot vettem észre.

Nyíregyháza. A tárgyalási terem 
fala fehér mészszel van kimeszelve, a pa­
dok fából vannak és ülésre használtatnak.

Nyíregyháza. Az ügyész 
tegnapi védbeszéde után ezukros vi­
zet ivott. Nem tudjak mire magya­
rázni az egyik vádlott részéről kocz- 
kaztatott azon tényt, hogy kimenet 
megbotlott.

Nyíregyháza. A templom 
előtt különféle placzl kofák ma ar­
ról sugdostak, hogy ez Idén kevés 
petrezselyem terem. Az erős logika 
mindenkit meglep.

Tárcza.
<—^

ISZOMY.

Tiszában viz folyik, 
Vizében hulla úsz*, 
Gaz vétkü tutajos 
Gúzszsal izzadva húz. 

Ob! Viz! Iszony! 
Isten bizony!
Meg nem iszom !

A hulla Eszteré,
A rémtény kitűnik, 
Viz, te takargatád 
A gyilkolat bünit.

Oh ! Viz ! Iszony ! 
Isten bizony!
Meg nem iszom !

Sóhajtva mostan itt 
Bor mellett pihenek,

Boromba egyszer ah,
Vizet bedöntenek.

Bor ! Viz ! Iszony !
Isten bizony!
Meg nem iszom!

Károlly Miklós, 
köszörűs költfi.

Móricz és Eszti.
— Szomorú tragédia. —

I. felvonás.
Móricz és Eszti 14 évesek valónak. 
Eszti igy szóla: — Móricz !
Móricz felele : — Eszti!
Ekkor a Móricz papája behítta Esztit 

a házukba.
II. felvonás.

Móricz igy szóla : — Papa, mit csin&lil ? 
A papa feleié : — Hallgass.
Móricz nem hallgata ugyan, de egy 

szót sem szóla.

Ili felvonás.
Az emberek beszélőnek Eszti haláláról.
Es mások is.
Ekkor kérdezek Móriczot.
Ez mit sem felelvén, elmondá a gyil­

kosságot.
Ekkor a szél is fútt.

IV. felvonás.
Mi lön tovább ?
Nagy por keletkezek, mely meg sem 

állt, míg be nem végzödék.
Es vádolának és vedének. De már nyár 

is leve.
V. felvonás.

Es későbben a szegény Mórica meg­
hal a, mert kiátkozó a felekezete és azonfelül 
92 éves lön.

És felmentének mindenkit.
De ekkor Móricz és Esztike az ég­

ben találkozónak boldogan.
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Hányféle az „Igazság-“?

— Tanulmányok az eszlári ügyben. —

„Tizenkét röpirat.“
„....... Igenis, uraim, ki kell pusztítani e fajt, hogy

ne maradjon egy, mely hírét fenntartsa késő századokra, 
hogy ne maradjon egy, mely bosszút lihegő keblével 
iszonyitson embert! Nincs különbség: zsidó = zsidó! 
Nem a vallás, hanem a faj ! Ne legyen hírmondó belő­
lük, ez fog kielégíteni minden keblet, ez, mert ez maga 
az — igazság!“

„Budapest.“
„....... Nem kell tágítani! Nyakára lépünk a hid-

rának, kigázoljuk szivét. Adunk esti lapot 2 ujkraj- 
czárért, abban szenzácziót és képeket! Mi követeljüK 
a fővádlottak azonnal való felakasztását s kérjük a tet­
tes Törvényszéket, hogy ez aktusról lapunk részére ké­
peket vegyen fel. Gyilkolni és pusztítani érdekfeszítően, 
hogy kitűnjék, mit mindannyiunk várva várunk: — 
az igazság!“

„Függetlenség.“
„....... A rákfenét ki kell vágni az ép testből. Mi

nem emelünk vádat az egész zsidóságra, — kár volt 
magának is vallási és faji kérdéssé tenni a fanatizmus 
e ballépését, — de azt követeljük, hogy a tek. Tör­
vényszék mondja ki a halálos Ítéletet e lump gazokra! 
A kor harmóniája nem tűr disszonancziát, a vér égbe 
kiált, haragos a mennybolt s ki sem derül addig, mig 
egy kelő nap biborfénybe nem merit három akasztófát, 
mely alatt öt védő és egy véd vádló tépik kaftányaikat, 
mig fönn az égen diadalmasan ragyog a nap: — az 
igazság!“

„Budapesti Hírlap.“
„....... A lég csendes. A bűn nagy. A bűn! Gyil­

kolás, rituális. Párisi tudósítónk beszélt Grévy vei. E

gyilkosság megtörtént, elkövették a zsidók. Hol vagy 
boszu! Másrészt — tekintettel zsidó előfizetőinkre — e 
gyilkosság vádja is abszurdum. Lehetetlen! Es ez ki 
fog, és ennek ki kell tűnni. Mert van — igazság!“

„Egyetértés.“
„....... Mi is azt hiszszük, hogy a kecske is jóllakik,

de a káposzta is megmarad. Eötvös is megmarad fő- 
munkatársnak, de amellett — az ö távirataiból — ki 
is tűnik az igazság!“

„Pesti Napló.“
„.......Nagy a vád, de be nem bizonvitott! Nagy

a vád, de kicsiny a vádló! S nincs messze a gyanú, 
hogy be van tanítva ! Ám lássa a tanügy miniszter. Nem 
kell felkavarni a társadalmi rendet, fül kell menteni 
őket, haljon bár Eszter, de éljen az — igazság!“

„Nemzet.“
„....... Aki azt meri állítani, hogy Esztert megölték :

annak nőjön kő a hasába! Aki zsidókról beszélni is 
mer: legyen az ökör ! Az antiszemitákat fel kell mind 
akasztani, de amellett — itt tűnik ki részrehajlatlansá- 
gunk — egy zsidót is: a Móriczot! A sakterok nem 
vétettek, azok maradjanak sértetlenek, amint maga is 
sértetlen az — igazság!“

„Egyenlőség!“
„.......En nem szólok bele az ügvbe, csak köp-

ködök mint Buxbaum. Mert ez a nemzeti — igaz­
ság!“

„Garaboncziás.“
„No, ha mindnyájan azt keresitek mi az igazság,

— én meg arra fordítom az erőmet, hogy kikutassam: 
a ti igazságaitokban mennyi a — bolondság!“

jíis klasszikus.

— Agy afurti tások. —
Ara vetus stabat, tremulis circumdata cannis.
Az öreg ara álla tremulázó kanoktól körülvéve.

(Ovid.)

Vix erratica Delos
Errantem accepit tum, cum levis insula nabat.

A kivikszelt Delos
Az elrántót megfogta akkor, mikor lével inszultálta napát.

(Ovid.)*
Parte sonant alia silvae mugitibus altae.
Parton énekel az alja, a szilfánál alt bögéssel.

(Ovid.)
*

Tempore duro inspicienda fides.
Kemény tomporában található hűség.

(Ovid.)
*

Omnibus causis gravioribus dicere solebam veheinen-
tissimus.

Omnibuszon súlyos okokból vemhesebben szoktam beszélni.

Monumentális mondások.
— írja: Bernát Gazsi Dir. II- —

Egy polgártárs úgy elmerült a tisza-eszlári tárgyalás olvasásá­
ban, hogy azt sem vette észre, mikor a záróra elérkeztével a kávé­
házból kidobták. Ott feküdt az utcza közepén s másfél óra malva 
kiáltott fel : „tizetek 1“

Oly bájosan mosolygott rám a kis aranyos, hogy az az egy- 
pár szem éretlen egres is, ami a zsebemben volt: malagaszőlővé vál­
tozott egyszerre !

Úgy nyakon legyintettem azt az ipszét, hogy a saját lábának 
nagyujja ütötte ki két zápfogát abban a peresben !

Annak a szerencsétlen huszárönkénytesnek a folytonos fenste- 
rezés és fölcsudálkozás közben úgy elgörbült a nyaka, hogy most az 
ezredben kampós bot gyanánt használják az egész embert.

Minap a városrétet körüljártam, az a szép söld szin agy bele- 
évödött a szemembe, hogy utána egy hétig mindent zöldnek láttam ; 
nem találtam haza, mert zöld lett a házunk, megettem egy szál czeru- 
zát, mert zöld foghagymának néztem, pöröltem, hogy mért adnak 
reggel nekem kávé helyett spenótot !
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Végrehajtók védelmére.
Hogy rágalmazzák a szegény adóvégrehajtókat! Pedig csak 

azon fáradoznak ók, hogy teljesüljön a költő óhaja, miszerint ki-ki 
igaz lélekkel elmondhassa:

n— — — Szent hazánk!
Megfizettük mind, mivel csak 
Tartozánk !u

A férfiak filozófiája.
A mostani férfiak azt tartják : mig e g é s z í 

fele s ég V!
* * *

Szinmairodalnrank.

van, minek a

I laczaimat ottbun hattam, de nem sajXállom, mer va nitt 
! Ölig Légin, magamis avvének. Lre csak gyün ám az 
1 légin Népség mög amollan Kér Nyel is, akki a miittkó 
! ott fogta az Kis Lajb lit. Mondok, mi kő. Csak mög- 
fognakám. mondok mír Gesebben : mi kő í Csak kita­
szítanak ám ! mondok most már mirgembc : mi kő ? 

1 Csak mög is lódittanakám úbhogy máj csak bosszabad 
I Hegyig nem buktam, mondok ott is : mi kő ? mi kő ? 
I Hát bizén magam vótam mán. De jazér nem fétem, mer 
mindéiig csakasztat kijaHáttom: mi kő í Montam ma- 

; o-amba no ezük a Zurak nétalántán asztat akarták 
cvve mondani, honnem Akartak hogyott lögyck. de 
nemis mék mán Majárisba Többet. Mer akki hogy jó 
mög van az Disznók között, amminek mén Urak közé !

Máj nem sokáro ccmék űközibej ük, Mellet kéván-
ván bállá Isten .

Tsörge Adány,
a Zuraság feö kanásszo.

Egv nemzet irodalma sem mutathat föl annyi igazi s z i n- 
miivet mint a magyar: Sárga csikó — Piros bngyelláris — 
Veres hajú — Fekete hajó — Vörös

Kávéházion.

Garaboncziás okmánytárából.
Bizonyítvány:

En allul írott bizonitom hogy Huszar Gúla két-
l'racs (távozáskor a kaszírrchöz): — Kezeit csókolom! napi beteg sege véget nem jelent még az iskolában 
Kaazimö: — Jó étvágyat kívánok! Kelt 883 györ A.... K.....

Jó 1* legyen, de okos Is!
A jó feleség úgy tánczol, ahogy a férje fütyöl. Ha okos 

asszony, úgy tudja intézni, hogy mindig az ö kedvencz nótáit 
fütyörészsze az „apjuk“.

» * *
Fchutt.

— Ki az a szép gyászruhás hölgy?
— C*est une belletriste (belle — triste).

* * *

Mire Jó a megye-rendszer ?
A. : — Hová hajtja kend ezt a szamarat?
B. : — **-be, eladni.
A. : — Nem hiszem, hogy túladhat rajta.
B. : — Hogyne, hiszen most van ott a tisztujitás!

Tsörge Ádány a Zuraság feőKanasszo
leveledzik a Naszaval.

Mindétig affor- 
got ta Zeszömbe, 
hogy a múltkori Ma- 
járist hugyan hu- 
gyan sé kék mög 
Boszúnyi! mer mán 
az Mala ezok is ki 
röfögtek érte. no, 
mondok, eemönök 
mümmüg, az Légin 
Em bőr ökhöl az szüő- 
llő Ben. Bé mönni 
nem monDom be is 
möntem, de kijis 

gyűltem. Mer nízöm nízüm, hát Iá tokám sok Húzós 
emböröket, akik mime iitend Legínnek attak ki Magu- 
katt. mondok én is mög Töhetem asztat. Mondok a Zu­
rak nak akik egy Asztalim ültek : én vagyok Az Sza­
bad llögyi Légin a ZuraSági feő Kanász. Nám az Ma-

Zöld.ség'placz.
Dalok.

„Lehetnék bár virágbokor,
S madár benne kedvesem:
Paradicsom életünkben 
Nem aludnék sohasem. (??)

De ha öszszel messze szállna 
— Bízva hogy a tél után v ig dalára felébrednék —
Oly édesen aludná nV* (V ! ?)

C9ATAY.

(Aludj’, aludj’, föl se ébredj szép paradicsommadár,
Be iszonyú álmaidat is vigye el a tatár!)

levélMo.Szerkesztői

Juvenal, Seprő, B., helyben. Válogatva innen-onnan. — B. 
Sopron. Úti figura docet. — B. A., Pápa. Nincs eltévesztve a levél-, 
czim ? — Livius. Kis jelentőségű. — Barbara. Jön. Üdvözlet. — 
H—i, Bécs. Megérkezett, de nem sok köszönet van benne. — S. H-, 
Budapest. Nincs kétségünk az ártatlanságról. Majd! — R., Bpest. 
Az a Pollux úgy elugrott innen, hogy nem is tudtuk. Halljunk ter­
veket! — A. I; Szeged. Most már csak valószínű a találkozás. 
Különben legközelebb eldől. Bö levél készül. — K., helyben. Pontos 
és kimerítő informatiót szerzünk. Akkor kérni fogjuk. — Szigony» 
Győr. Parturiunt monies... Nem leszünk itthon. — P. J., helyben. 
Nem szívesen! — Lantos. Odébb! — W. L., Bpest. Szócsintanok 
közlését mi már régebben abbahagytuk. Az apróságokat szívesen 
vettük, belölök válogattuk az „apró-cseprö“séget össze. — Több 
kéziratról térszüke miatt jövőre.
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Értesítjük t. előfizetőinket, hogy a nyári idény alatt 
előforduló gyakori lakásváltoztatások a „Garaboncziás“ 
szétküldésénél pontos figyelembe vétetnek, s a lapot bár­
mely fürdőre vagy tartózkodási helyre a rendes árakért 
küldi a kiadóhivatal.

H§£ m HE HE >4B HB HB *S *S HB *S HE "S HB HB HB j

Visniovszky vendéglőjében
naponta friss

zalai xáukz
kapható.

1-t üt 3H 3K ÍN äK 3K 3* aK ÍN ÍN 3H ÍN !

=5 r
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J átékterv
a nmlt. mag-y. kír. pénzügyminisztérium 1883. év raárczias 
hó 19-éröl kelt 16035. száma rendeletével engedélyezett

üJncsem-sorsjatéklioz.
1. A sorsjáték 500,000 1 frtos sorsjegyből fog állani, melyek 

a magyar lovar-egylet sorsjegy-irodája által fognak szétkiildetni.
2. A kisorsolás, mely hatósági ellenőrzés mellett eszközöl­

tetik, f. évi október 22-én veendi kezdetét és a következő napo­
kon folytattad le.

3. Eme sorsjátékban következő nyeremények lesznek:

Felhívjuk t. olvasóink figyelmét lapunk 
mai számában hirdetett „Kincsem-sors- 
játék“ játéktervére. Sorsjegyek kaphatók 
a szerkesztőségi irodában (megyeház-uteza 

5. szám.)

1 nyeremény, értéke . 50,000 frL
1 20,000 „
1 10.000 „
1 . . 8,000 „
1 6,000 „
1 5,000 „
2 „ á 4,000 frt ... 8,000 „
3 „ „ 3,000 9,000 „
5 „ 2,000 10,000 „
8 „ „ 200 1,600 „

15 100 1,500 „
30 „ 50 1.500 „
80 20 1.600 „

909 „ 10 9,090 „
8,942 5 44.710

186.000 frt10,000 nyeremény, összesen .
4. A magyar lovar-egylet kötelezi magát a nyereményeket, lia 

az illető nyertesek azokat megtartani nem akarnák, a játéktervben 
kiirt érték 20%-áoak levonása mellett készpénzben kifizetni.

5. A hivatalos kisorsolási jegyzék a befejezett kisors >1A< utána 
jelentékenyebb magyar és osztrák napilapokban fog közzéteretni.

G. Valamennyi a Kincsem sorsjátékra vonatkozó levelezések 
a „Magyar lovar-egylet sorajegy-irodájá 'boz liuda- 
pesten (Nemzeti Casino II. em.) czimezendök.

-S3

ez

Perl testvérek Győrött.
23. az. Kazi nezy-utcea 23. sz.

Van szerencsénk a nagyérdemű közön­
ségnek tisztelettel tudomására juttatni, hogy
az előhaladt nyári évadra való tekintetből
áruinkat

25" o árleenpdassel
bocsátjuk a t. közönség rendelkezésére. Dúsan 
felszerelt üzletünk a t. vevő közönség leg­
szélesebb igényeinek képes megfelelni, külö­
nösen bátrak vagyunk a közönség figyelmét 
felhívni a következő czikkekre :

Napernyők, szalmakalapok, esőernyők, 
albumok, szivar- és pénzcstárczák, melltük, 
illatszerek, férfi és női ingek, miederek, nyak­
kendők, gallérok, kézelők, kötények, vászon 
és lészőr alsóruhák, selyem- és ezérnakez- 
tvük, rüsök, csipkék, szalagok, frotirkendők 
és köpenyek, pamutok, virágok.

Főraktár Herkules-czérnából minden 
színben, 1 gombolyag 27 kr.

Vidéki megrendelések pontosan teljesit- 
tetnek.

25% árleszállítással!

5 3

eb­
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vagy
kínálkozik alkalom a n. é. közönségnek mindennemű norinbergi, dis*míi-, J4tÓk- és FÖVid&nikst jóval a fél ár OZ1 
alul beszerezhetni, miután helybeli üzletemet végkópen felhagyni szándékozom ; ennek folytán teljesTrége lsucLsust
rendezek, melylyel nem mindennapi és előnyös alkalom nyílik az alul elsorolt ámczikkek jutányos áron való beszerezhetésere.

Az elősorolt áruczikkek cs&kis készpénzt!zetés mellett kaphatók. Vidéki megrendeléseket postai utánvét 
mellett — a leggyorsabban eszközlök.

50 db bőrkötésű Album a czimlapon díszes képpel, 25 képhez, ezelőtt 1 frt 5^ kr, most 65 kr.
40 » » v n n „ Ő0 „ „2,, 20 , * 85 „
61 „fóka-* * * * * 25 * * 1 * 80 * * 75 n
43 „„„ n „ * * 50 * n 2 * 50 * * 95 *
29 „ Peluche és bársony album a czimlapon díszes képpel, 50 képhez, ezelőtt 6 frt, most 3 frt.
58 „ fóka, kitt-, Peluche és bársony album, díszes „ 200 „ * 8—10 frt, most 4 — 7 frt.

2536 gombolyag valódi szines kötöpamut legjobb minőségű, ezelőtt 18—40 kr, most 10—14 kr.
1200 * * király-pamut * * * 24 „ * 16 *
763 db különféle valódi tájt-, borostyán- és meggyfa-szivarszipka, ezelőtt 20 krtól 6 frtig, most 5 krtól 2 frt 50 krig.
893 „ úri nyakkendő a legújabb alakban, ezelőtt 50 krtól 3 frtig, most 20 krtól 1 frtig.
695 doboz különféle gyermekjáték tiuk és lányoknál, ezelőtt 10 krtól, most 5 krtól feljebb.

1378 * * * * n 50 „ * 20 *
296 * FrÖbel-játék „ „ „1 írttól, „ 50 „ „
881 db különféle női csokrok és nyakkendők 80 krtól, „ 20 ,, „

1003 „ legdivatosabb broche tűk 60 „ ,, 15 „ „
632 darab valódi alpáccá és nickel evőeszköz, jobb minőségű, ezelőtt 80 kr, most 55 kr.
632 „ „ „ „ ,, franczia alakú villa, jobb min., „ 85 „ „ 55 ,,
632 „ ., „ evőeszköz a legjobb szerkezettel, ezelőtt 85 kr, most 55 kr.
632 darab valódi alpáccá kávéskanál, jobb minőségű, ezelőtt 40 kr, most 25 kr.

,, uj ezüst evőkanál, kitűnő minőségű, ezelőtt 35 kr, most 20 kr.
„ „ franczia alakú villa, ezelőtt 40 kr, most 20 kr.
„ „ „ ., „ evőeszköz, ezelőtt 40 kr, most 20 kr.
„ ,, ,, „ „ kávéskanál ezelőtt 20 kr, most 10 kr.

legújabb tavaszi legyező kézi festéssel, ezelőtt 1 frt 50 kr, most 80 kr. 
esernyő valódi angol aczélsinekkel. ezelőtt 1 frt 50 kr, most 90 kr. 
különféle pénztárcza. ezelőtt 30 kr. most 10—20 kr.

„ névjegytárcza, ezelőtt 60 kr, most 25 kr.
„ szivartárcza, ezelőtt 50 kr, most 20 kr.
„ dohán) tárcza (Tabace), ezelőtt 1 frt 20 kr, most 40 kr.

legjobbféle bel- és külföldi szappanok, ezelőtt 15 kr, most 6 kr. 
nickel — double — aczél- és selyem óraláncz, ezelőtt 25 kr, most 15 kr. 
legczélszerübb fogkefe, ezelőtt 25 kr, most 10 kr.
különféle tüzö-, bontó-, sürü-fésü (úgy gyermekek számára is), ezelőtt 25 kr, most 12 kr. 
tálcza különféle 35 „ „ 15 „
valódi franczia vállfüzök (Mieder), ezelőtt 2 frt 50 kr, most 1 frt 25 kr. 
különféle kézi-, munka- és papírkosár, „ 50 „ „ 10 „

WT És még számos háztartási és fényűzés! ezikkek.
A nagyérdemű közönséget felhívom, hogy bevásárlását mielőbb eszközölje, mert csakis míg ezen készlet tart 

állanak fenn a jegyzett árak. Megjegyzem, hogy e rendkívül jutányos árakat üzletemnek itten leendő feloszlatása végett 
kellett jegyeznem, hogy ezt felhagyva, egy vidéki városban egy más üzletet vehessek át. — Vidéki megrendelések pontosan 
eszközöltetvén, meg nem felelő áruk kicseréltetnek. Tisztelettel

MAMOVILL SOMA.
(Győr, Kazinczy-utcza 10. se. a.)
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Az eredeti §inger*rarrógépek

Legjobb biztosítok : • gyárnak 91 éves fönnállása, 
a forgalom tartós növekedése.

^661.000 gép eladása a múlt évben, 6 millió lévén használatban ^
^ Hetenklnti 1 frt réssletflzetés mellett adatnak el! ^
^ Az oktatás díjtalanul, a csomagolás költségmentesen jár. ^

eladásban! tartós növekedés a legmegfele- 
Singer-gépek kitűnősége mellett.

Győrött, fehérvári-utca 2. sz.

a legújabb javításokkal ellátva.
^ gurltókra erősített zajnélkflli dolgozó-állvanynyel bírnak^

a legegyszerűbb és legtartósabb szerkezetűek
a legmunkaképesebb és legelterjedtebb gépek

^a családi körökben és legmegfelelőbbek az ipari céloknak.^

A versenygések folytonos támadásai és az 
lőbben tanúskodnak az eredeti

The Singer Manufacturing Co

Nyom. öiv. Sauervein Gézánknál Győrött.


